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1	 Pomembna 
varnostna navodila

Pred uporabo izdelka preberite in poskusite 
razumeti vsa navodila. Če je škoda nastala zaradi 
neupoštevanja navodil, garancija ni veljavna.

Spoznajte te varnostne simbole

Opozorilo
	• Nikoli ne odstranjujte ohišja te naprave. 
	• Nikoli ne mažite nobenega dela te naprave. 
	• Te naprave nikoli ne postavljajte na drugo 

električno opremo.
	• Napravo ne izpostavljajte neposredni sončni 

svetlobi, odprtemu ognju ali vročini.

	• Naprave ne uporabljajte v bližini vode.
	• Namestite v skladu z navodili proizvajalca.
	• Ne nameščajte v bližino virov toplote, kot 

so radiatorji, grelniki, peči ali druge naprave 
(vključno z ojačevalniki), ki proizvajajo toploto.

	• Izdelek varno uporabljajte v okolju s 
temperaturo med 0°C in 45°C.

	• Uporabljajte samo nastavke/dodatke, ki jih je 
določil proizvajalec.

	• Ko uporabljate voziček, bodite previdni pri 
premikanju kombinacije voziček/naprava, da 
preprečite poškodbe zaradi prevrnitve.

	• Med nevihtami ali ko naprave dalj časa ne 
uporabljate, izključite napravo iz električnega 
omrežja.

	• Za vsa popravila se obrnite na usposobljeno 
servisno osebje. Servis je potreben, ko je bil 
izdelek kakor koli poškodovan, na primer 
poškodovan napajalni kabel ali vtič, se je razlila 
tekočina ali so v izdelek padli predmeti, je bil 
izdelek izpostavljen dežju ali vlagi, ne deluje 
normalno , ali je bil opuščen.

Opomba
	• Prosimo, upoštevajte, da vaša naprava vsebuje 

vgrajene litijeve baterije. Zmogljivost polnjenja 
litijevih baterij se bo zaradi njihovih lastnosti 
samopraznjenja sčasoma zmanjšala. Za 
zagotavljanje dolge življenjske dobe baterije 
vaše naprave, vam priporočamo, da vgrajeno 
litijevo baterijo napolnite do približno 50 % 
vsakih 6 mesecev, ko naprave ne uporabljate.
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2	 Vaš zvočnik za 
zabave

Čestitke za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Če 
želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja 
Philips, registrirajte svoj izdelek na spletnem 
mestu www.philips.com/support.

Kaj je v škatli
Preverite in prepoznajte vsebino paketa: 
	• Glavna enota x 1
	• Kabel tipa C-C x 1 
	• Vodnik za hitri začetek x 1 
	• Varnostni list x 1 
	• Garancijski list x 1

Prenos aplikacije Philips 
Entertainment

philips.to/entapp
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11	 : Pritisnite za spremembo načina osvetlitve 
zvočnika 1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/
Izklop.

12	 : Pritisnite za sprožitev načina Auracast RX, 
pritisnite in pridržite 3 sekunde, da sprožite/
izklopite način Auracast TX.

13	 VOL (GLASNOST): Prilagodite glasnost 
zvočnika.

14	ECHO+ (ODMEV+): Pritisnite za 
povečanje ravni ODMEV.

15	GUITAR- (KITARA-): Enkrat pritisnite 
GUITAR- za zmanjšanje glasnosti 
kitare, pritisnite in pridržite GUITAR- 
za neprekinjeno zmanjšanje glasnosti 
kitare.

16	GUITAR+ (KITARA+): Enkrat pritisnite 
GUITAR+ za povečanje glasnosti kitare, 
pritisnite in pridržite GUITAR+ za 
neprekinjeno povečanje glasnosti kitare.

1	 : Pritisnite za vklop ali preklop v stanje 
pripravljenosti.

2	 : Pritisnite za preklop v način Bluetooth. 
Pritisnite in pridržite tri sekunde, da prekinete 
povezavo Bluetooth. Dvakrat pritisnite za 
preklop v način seznanjanja TWS.

3	 MIC (MIKROFON): Vhod za mikrofon.
4	 GUITAR (KITARA): Vhod za kitaro.
5	 AUDIO IN (AVDIO VHOD): Vhod naprave 

AUDIO IN.
6	 USB: USB vhod.
7	 VHOD 5 V 2 A: Napajanje vhoda
8	 ECHO- (ODMEV-): Pritisnite za zmanjšanje 

ravni ECHO.
9	 MIC+ (MIKROFON+): Enkrat pritisnite MIC+ 

za povečanje glasnosti mikrofona, pritisnite 
in pridržite MIC+ za neprekinjeno povečanje 
glasnosti mikrofona.

10	 MIC- (MIKROFON-): Enkrat pritisnite MIC- za 
zmanjšanje glasnosti mikrofona, pritisnite in 
pridržite MIC- za neprekinjeno zmanjšanje 
glasnosti mikrofona.

Pregled glavne enote
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17	BASS+ (NIZKI+): Pritisnite za vklop/izklop 
funkcije Bass+.

18	 : Predvajanje/začasna ustavitev v viru 
Bluetooth/USB.

19	 : Indikatorji napolnjenosti baterije 
(LED1/LED2/LED3/LED4).

3	 Začnite
Vedno upoštevajte pravilen vrstni red napotkov, ki 
jih navaja to poglavje.
Če se boste na pomoč obrnili k družbi Philips, 
boste na zahtevo podali številko modela in 
serijsko številko vase naprave. 
Številka modela in serijska številka sta na zadnji 
strani naprave. Napišite številki sem:
Številka modela 	  
Serijska številka 	  

Vklop
Pritisnite gumb  na zgornji plošči, da vklopite/
izklopite zvočnik.

Napolnite vgrajeno 
baterijo

Priključite vtičnico tipa C na zvočniku v vtičnico  
(5 V 2 A) s priloženim kablom tipa C-C.

Opomba
	• Pred uporabo povsem napolnite vgrajeno 

baterijo. Osvetlitev ozadja bo zasvetila rdeče.
	• Zvočnik se bo izklopil, ko bo raven baterije 

manjša od 5 %.
	• Opozorilo o nizki ravni baterije se bo predvajalo 

enkrat na 3 minute. LED-lučke za napolnjenost 
baterije počasi utripajo, ko bo raven baterije 
manjša od 10 %.

TAX2000
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Pozor
	• Nevarnost poškodbe zvočnika! Prepričajte se, 

da napetost napajanja ustreza napetosti, ki je 
natisnjena na zadnji ali spodnji strani zvočnika.

	• Zloraba ali nepravilno ravnanje z baterijo 
lahko povzroči pregrevanje, puščanje tekočine 
ali eksplozijo. Da bi se izognili morebitnim 
poškodbam, storite naslednje:

	• Ne odpirajte, ne razstavljajte in ne servisirajte 
nobene baterije.

	• Ne poskušajte zamenjati notranjih polnilnih 
litijevih baterij.

	• Baterije ne zmečkajte ali prebadajte.
	• Baterije ne povzročajte kratkega stika in je ne 

izpostavljajte vodi ali drugim tekočinam.
	• Baterijo hranite izven dosega otrok.
	• Baterijo hranite stran od ognja.
	• Baterije ne puščajte v okolju z izjemno visoko 

temperaturo ali izjemno nizkim zračnim tlakom.
	• Baterijo prenehajte uporabljati, če je 

poškodovana ali če opazite kakršno koli 
praznjenje ali nabiranje tujkov na njenih 
priključkih. 

	• Baterije ne odlagajte med smeti, ki se odlagajo 
na odlagališča. Pri odstranjevanju baterije 
upoštevajte lokalne zakone ali predpise.

Stanje vklopljeno, ni polnjenja
Napajanje iz 
baterij LED1 LED2 LED3 LED4

81% – Polno Neprekinjeno
51-80% Neprekinjeno Izklop
21-50% Neprekinjeno Izklop
10-20% Neprekinjeno
<10% Utripanje

Polnjenje, stanje pripravljenosti 
ali vklopljeno stanje
Napajanje 
iz baterij LED1 LED2 LED3 LED4

Polno
Napajanje vklopljeno: Neprekinjeno
Stanje pripravljenosti: Sveti neprekinjeno, nato 
ne sveti

81-99% Neprekinjeno Utripanje
51-80% Neprekinjeno Utripanje Izklop
21-50% Neprekinjeno Utripanje Izklop
<20% Utripanje Izklop

4	 Predvajanje zvoka 
prek povezave 
Bluetooth®

Predvajajte iz naprav 
Bluetooth
1	 Vklopite zvočnik ali pritisnite , da preklopite v 

način seznanjanja Bluetooth.
2	 Na Bluetooth napravi vklopite Bluetooth, 

poiščite in izberite [Philips X2000], da 
vzpostavite povezavo.

3	 Ko je povezava uspešno vzpostavljena, 
osvetlitev ozadja gumba  sveti modro, zvočnik 
pa 3 sekunde sveti modro. Zaslišali boste 
pozivni zvok. Zvok lahko predvajate na napravi 
Bluetooth.

4	 Če želite prekiniti povezavo z napravo 
Bluetooth, pritisnite in pridržite gumb   
3 sekunde. 

Opomba
	• Pred seznanitvijo naprave s tem izdelkom 

preberite uporabniški priročnik za združljivost 
Bluetooth. 

	• Kakršna koli ovira med tem izdelkom in 
Bluetooth napravo lahko zmanjša območje 
delovanja. Hranite stran od katere koli druge 
elektronske naprave, ki bi lahko povzročila 
motnje.

	• Območje delovanja med tem izdelkom in 
Bluetooth napravo je približno 10 metrov  
(30 čevljev).

	• Preden povežete drugo Bluetooth napravo, 
najprej odklopite trenutno napravo. 

	• Ko je naprava Bluetooth zunaj veljavne razdalje 
Bluetooth, se bo enota samodejno prekinila 
z napravo in preklopila v način seznanjanja 
Bluetooth.

Funkcija TWS

Opomba
	• TWS deluje samo, če sta dva enaka zvočnika za 

zabave (Philips TAX2000). 
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Seznanjanje za stereo način 
(TWS)
1	 Vklopite oba zvočnika in dvakrat pritisnite 

gumb  na obeh zvočnikih. Ko je TWS povezan, 
gumba  na obeh zvočnikih  
3 sekunde počasi utripata belo, nato gumb  
na primarnem zvočniku sveti modro, gumb  
na sekundarnem zvočniku pa belo.

2	 Za izhod iz TWS dvakrat pritisnite gumb  na 
katerem koli zvočniku v načinu TWS.

Delovanje TWS
Delovanje Dejanje
Pritisnite gumb  na 
katerem koli zvočniku

Sprememba načina  
na obeh zvočnikih

Zavrtite gumb Vol na 
katerem koli zvočniku

Prilagoditev 
glasnostina obeh 
zvočnikih

Pritisnite gumb  na 
katerem koli zvočniku

Začasna ustavitev 
ali nadaljevanje 
predvajanja na obeh 
zvočnikih

Pritisnite gumb Bass+ 
na katerem koli 
zvočniku

Onemogoči/omogoči 
učinek Nizki+ na obeh 
zvočnikih

Pritisnite gumb  na 
katerem koli zvočniku, 
ko je napajanje 
vklopljeno

Izklopite oba zvočnika

Pritisnite gumb  
na katerem koli 
zvočniku, ko je stanje 
pripravljenosti, če TWS 
ne prekinete pred 
preklopom v stanje 
pripravljenosti

Zvočnik, ki ga vklopite, 
bo prešel v stanje 
ponovne povezave 
TWS. Če v 1 minuti 
ni povezave TWS, 
bo potekla časovna 
omejitev.

Preklop vira na 
primarnem zvočniku

V stanju TWS primarni 
zvočnik preklopi na 
drug vir, medtem ko je 
sekundarni zvočnik še 
vedno v načinu TWS.

Ko je TWS povezan, se bo sekundarni zvočnik 
sinhroniziral s primarnim zvočnikom spodnjih 
funkcij.
	• Način svetlobe
	• Glasnost
	• Predvajaj/pavza
	• Nizki+

5	 Predvajanje iz 
AuracastTM

Zvok iz mobilne naprave, ki podpira Auracast ali 
druge oddajnike Auracast, lahko predvajate na 
zvočniku, zvočnik pa lahko prek Auracasta tudi 
seznanite z enim ali več zvočniki, ki podpirajo 
Auracast.

Upravljanje Auracast RX (sprejemanje zvoka)
1.	Pritisnite gumb  na zvočniku ali sprožilec 

prek aplikacije Philips Entertainment.
	J Gumb  utripne belo in lučka zvočnika 

trikrat utripne. Zaslišali boste pozivni zvok.
2.	Če prvič vstopite v vir Auracast ali je seznam 

postaj prazen, zvočnik samodejno izvede 
popolno iskanje.

3.	Zvočnik bo poiskal bližnje oddaje Auracast 
in se povezal z nešifriranim oddajanjem z 
najmočnejšim signalom. (Mobilno napravo, 
ki podpira Auracast, lahko uporabite kot 
oddajnik. Omogočite oddajanje Auracast na 
mobilni napravi, da ga zvočnik lahko zazna 
med samodejnim iskanjem.)
	J Za poslušanje šifriranega oddajanja morate 

v aplikacijo vnesti geslo.

Če uporabnik 10 sekund ne ukrepa ali med 
iskanjem ni najdenega oddajanja, bo zvočnik 
prenehal z iskanjem in preklopil v stanje 
mirovanja.

	J Za ponovno iskanje oddaj Auracast lahko 
pritisnete .

	• Pritisnite gumb  na zvočniku, da preklopite 
na naslednji nešifrirani Auracast prenos.

	• Dvakrat pritisnite gumb , da izbrišete 
šifrirane informacije o prenosu.

Če želite prekiniti povezavo Auracast RX:
Preklopite zvočnik na drug vir (pritisnite gumb  
ali vstavite USB ali ga povežite z napravo z avdio 
vhodom).
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Upravljanje Auracast TX (Prenos zvoka)
1.	Ta zvočnik uporabite kot primarni zvočnik 

(oddajnik Auracast). Predvajajte zvok v viru 
Bluetooth/USB/avdio vhod.

2.	Pritisnite in pridržite gumb  na zvočniku 
3 sekunde ali sprožite prek aplikacije Philips 
Entertainment, da preklopite v način Auracast 
TX.
	J Gumb  utripne belo in lučka zvočnika 

trikrat utripne. Zaslišali boste pozivni zvok.

3.	Omogočite Auracast RX na drugem zvočniku, ki 
podpira Auracast (kot sekundarni zvočnik).

4.	Ko sekundarni zvočnik zazna Auracast prenos 
iz primarnega zvočnika, se bo zvok, ki se 
predvaja na primarnem zvočniku, sinhroniziral 
s sekundarnim zvočnikom.
	• Na ta način lahko s primarnim zvočnikom 

povežete več zvočnikov, ki podpirajo 
Auracast.

Če želite prekiniti povezavo z Auracast TX-om, 
lahko:
Pritisnite in pridržite gumb  na zvočniku  
3 sekunde.

	J Zvočnik bo obnovil zadnji predvajani vir.

Opomba
	• Za več informacij o delovanju aplikacije si 

oglejte 11. poglavje.

6	 Predvajanje iz USB

Predvajanje iz naprave 
USB za shranjevanje
1	 Vstavite napravo USB v vrata USB in enota se bo 

samodejno preklopila v način predvajanja USB.

USB 

Nadzor predvajanja
V načinu USB sledite spodnjim navodilom za 
upravljanje predvajanja.

Gumb in upravljanje Dejanje

Pritisnite 
Začasna ustavitev 
ali nadaljevanje 
predvajanja

Opomba
	• Prepričajte se, da naprava USB vsebuje zvočne 

vsebine, ki jih je mogoče predvajati, v podprtih 
formatih.

	• Podprti zvočni formati USB: MP3, WAV.
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7	 Ostale funkcije

Predvajanje glasbe iz 
zunanje naprave
1	 Priključite zvočni kabel (ni priložen) v priključek 

na napravi:
	• Vtičnica AUDIO IN na zvočniku.
	• Priključek za slušalke na napravi (MP3 

predvajalnik, mobilni telefon, iPad ali drug 
zvočni predvajalnik).

2	 Predvajanje zvoka na napravi (glejte 
uporabniški priročnik).

8	 Spreminjanje 
svetlobnega učinka 
zvočnika

Pritisnite gumb  na zgornji plošči, da 
spremenite način osvetlitve zvočnika: Način 
osvetlitve 1/ Način osvetlitve 2/ Način  
osvetlitve 3/ Način osvetlitve 4/ Način  
osvetlitve 5/ Način osvetlitve 6/ Način  
osvetlitve 7/ Način osvetlitve 8/ Način  
osvetlitve 9/ Način osvetlitve 10/ Način  
osvetlitve 11/ Način osvetlitve 12/ Način 
osvetlitve 13/ Izklopljena osvetlitev.

Enega ali več načinov osvetlitve lahko izberete ali 
odstranite prek aplikacije Philips Entertainment. 
Za več informacij glejte »Izbira načinov osvetlitve« 
v 11. poglavju.
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9	 Pojte po mikrofonu
Priključite mikrofon (ni priložen) v priključek MIC 
na enoti.

Prilagodite glasnost 
mikrofona
Enkrat pritisnite MIC+ za povečanje glasnosti 
mikrofona, pritisnite in pridržite MIC+ za 
neprekinjeno povečanje glasnosti mikrofona.
Enkrat pritisnite MIC- za zmanjšanje glasnosti 
mikrofona, pritisnite in pridržite MIC- za 
neprekinjeno zmanjšanje glasnosti mikrofona.

Prilagodite odmev
Enkrat pritisnite ECHO+ za povečanje glasnosti 
odmeva mikrofona, pritisnite in držite ECHO+ 
za neprekinjeno povečanje glasnosti odmeva 
mikrofona.
Enkrat pritisnite ECHO- za zmanjšanje glasnosti 
odmeva mikrofona, pritisnite in držite ECHO- za 
neprekinjeno zmanjšanje glasnosti odmeva 
mikrofona.

Opomba
•	 Naslednje nastavitve so omogočene samo v 

aplikaciji Philips Entertainment. Za podrobnosti 
glejte razdelek »Virtualni daljinski upravljalnik« 
v 11. poglavju.

Prednost mikrofona
Kliknite »M.PRI« na virtualnem daljinskem 
upravljalniku, da zmanjšate glasnost glasbe ali 
onemogočite prednost mikrofona, ko je zaznan 
zvok mikrofona.

Vokalni drsnik
Kliknite »Vocal fader« na virtualnem daljinskem 
upravljalniku, da vklopite ali izklopite vokalni 
fader.

Spreminjanje glasu
Kliknite »Voice changer« na virtualnem daljinskem 
upravljalniku, da preklapljate med različnimi 
glasovi: Ženski glas/Moški glas/Otroški glas/
Senior glas/Običajni učinek

NIZKI+
Kliknite »BASS+« na virtualnem daljinskem 
upravljalniku ali na zvočniku, da omogočite/
onemogočite Nizki+.
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10	 Vhod za kitaro

Prilagoditev glasnosti 
kitare
Kitaro priključite neposredno na ta zvočnik za 
zabavo prek priključka GUITAR na zgornji plošči.
1	 Za priključitev kitare na vhod za kitaro 

uporabite 6,3 mm (1/4") priključek za vhod 
kitare (ni priložen).

2	 Glasnost priključene kitare lahko nadzirate z 
gumbom GUITAR-/GUITAR+ na zgornji plošči.

GUITAR
1

6.3mm

2

11	 Aplikacija Philips 
Entertainment

Prenos aplikacije
Za prenos aplikacije skenirajte kodo QR/
pritisnite gumb »Prenesi« ali poiščite »Philips 
Entertainment« v Apple App Store ali Google Play.

philips.to/entapp

Aplikacija za Philips Entertainment vam omogoča, 
da upravljate glasbo, ki jo poslušate. Svojo 
pametno napravo lahko uporabite za preprosto 
izbiro želenega zvočnega sloga, preklapljanje 
med viri in drugo.

Opomba
•	 Preden začnete uporabljati aplikacijo, se 

prepričajte, da je zvočnik vklopljen in povezan z 
mobilno napravo prek povezave Bluetooth. (Za 
podrobnosti glejte 4. poglavje.)

•	 Funkcije aplikacije se lahko manjše posodobijo 
brez predhodnega obvestila.
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Združitev aplikacije z 
zvočnikom za zabavo

1	 Na svoji mobilni napravi zaženite aplikacijo 
Philips Entertainment.

2	 Prepričajte se, da je Bluetooth omogočen v vaši 
mobilni napravi.

3	 Če aplikacijo uporabljate prvič, sledite pozivom 
v aplikaciji, da jo združite z zvočnikom.

4	 Pritisnite gumb  na zvočniku, da ga 
aplikacija lahko zazna in upravlja.
	• Če se vmesnik aplikacije ustavi pri pozivu v  

4. koraku, kliknite [Cancel] za nadaljevanje.

Predvajanje glasbe in 
prilagajanje zvoka
Pritisnite ikono  za vstop v Sound Control.

Predvajanje glasbe v aplikaciji lahko nadzirate s 
pritiskom na gumbe , , in  prilagajate 
glasnost, visoke in nizke tone z vlečenjem 
ustrezno nadzorno vrstico. Lahko se tudi 
dotaknete stikala Bass+, da ga vklopite ali 
izklopite.
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Izbira načinov osvetlitve
Pritisnite ikono  za vstop v Light Control.

Kliknite [Setup Light mode button], da izberete 
ali odstranite enega ali več načinov osvetlitve za 
zvočnik.

Upravljanje karaok
Pritisnite ikono  za vstop v Karaoke Control.

Povlecite kontrolne vrstice, da prilagodite 
glasnost mikrofona, glasnost kitare in raven 
odmeva.
Za vklop se lahko dotaknete stikala Mic Priority. 
To bo zmanjšalo glasnost glasbe, ko pojete z 
mikrofonom.
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Preklop vira
Pritisnite ikono  za vstop v Source Control.

Kliknite [Source] za izbiro med različnimi viri: 
Bluetooth/ Auracast™ receiver/ USB/ Audio in.
	• Za preklop v način USB ali zvočni vhod mora 

biti na zvočnik priključena naprava USB ali 
zunanja naprava z zvočnim vhodom.

Poslušajte nešifrirano oddajanje Auracast™

1	 Kliknite [Source] in izberite vir [Auracast™ 
receiver].

2	 Kliknite [Auracast™ broadcasts] za vstop v 
seznam oddaj Auracast™.

3	 Ko izberete nešifriran vir predvajanja, ga bo 
zvočnik poiskal in se z njim povezal.
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Poslušajte šifrirano oddajanje Auracast™

1	 Kliknite [Source] in izberite vir [Auracast™ 
receiver].

2	 Kliknite [Auracast™ broadcasts] za vstop v 
seznam oddaj Auracast™.

3	 Ko izberete šifriran vir predvajanja, boste 
morali vnesti geslo.
	J Če šifrirano oddajanje Auracast prihaja iz 

vaše mobilne naprave, vnesite isto geslo, 
kot ste ga vnesli pri nastavitvi oddajanja 
Auracast™ iz mobilne naprave.

Splošne nastavitve
Pritisnite ikono  za vstop v General Settings.

	• Kliknite [Auracast™ broadcaster], da nastavite 
ta zvočnik kot oddajnik Auracast in omogočite 
drugim napravam, ki podpirajo Auracast, 
sprejemanje njegovega oddajanja Auracast.
	J Izberite [Public]: Druge naprave lahko 

sprejemajo oddajanje iz tega zvočnika brez 
gesla.

	J Izberite [Personal]: Nastaviti morate geslo. 
Za sprejemanje oddajanja iz tega zvočnika 
bodo druge naprave morale vnesti geslo.

	• Kliknite [Setup Partylink mode] in sledite 
pozivom za povezavo zvočnika z drugimi 
zvočniki, združljivimi s tehnologijo Auracast™.
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Virtualni daljinski 
upravljalnik
Podrsajte ikone menija v levo, dokler ne 
najdete ikone . Pritisnite jo za vstop v vmesnik 
virtualnega daljinskega upravljalnika. Virtualni 
daljinski upravljalnik lahko uporabite za 
predvajanje glasbe in prilagajanje vseh nastavitev 
zvočnika.

Uporabniški priročnik
Podrsajte ikone menija v levo, dokler ne najdete 
ikone . Pritisnite jo, da preverite uporabniški 
priročnik in vodnik za hitri začetek za več 
informacij o uporabi tega zvočnika.
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Nadgradnja programske 
opreme
Če želite dobiti najboljše funkcije in podporo, 
posodobite svoj izdelek z najnovejšo različico 
programske opreme.
Programsko opremo tega izdelka lahko 
nadgradite na najnovejšo različico prek aplikacije 
Philips Entertainment.
Če je nadgradnja izdana, se bo na ikoni aplikacije 

 prikazala rdeča številka. Kliknite nanjo in 
videli boste ikono [Download & Upgrade], ki jo 
lahko pritisnete za samodejno nadaljevanje.
Ko je ta izdelek povezan z aplikacijo Philips 
Entertainment, lahko prejme posodobitev 
programske opreme po omrežju. Za izboljšanje 
delovanja tega izdelka vedno nadgradite z 
najnovejšo različico programske opreme.
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12	 Informacije o 
izdelku

Specifikacije
Ojačevalnik

DC RMS 20W

Razmerje signal/šum ≥ 110 dB

Frekvenčni odziv 20Hz-20kHz, ±3dB

Popolno harmonično 
popačenje ≤10%

Zvočnik

Impedanca zvočnika Nizki 4Ω
Visokotonec 4Ω

Občutljivost
Nizki 101 dB±3 dB/m/W
Visokotonec  
110 dB±3 dB/m/W

USB

USB direktna različica 2.0 polna hitrost

Podpora za polnjenje 5V 1,0A

Bluetooth

Različica Bluetooth V6.0

Frekvenčni pas 
Bluetooth

2,402 GHz ~ 2,480 GHz 
ISM Band

Doseg Bluetooth 10 m (prostega 
prostora)

Dimenzije

Glavna enota (ŠxVxG) 300 x 425 x 300 mm

Teža

Glavna enota 4,65 kg

Informacije o predvajanju 
USB
Združljive naprave:
	• USB bliskovni pomnilnik (USB 2.0)
	• USB bliskovni predvajalniki (USB 2.0)

Podprti formati:
	• Oblike datotek: FAT16/FAT32/exFAT 
	• Zvočni formati: MP3, WAV. 
	• Največja podpora 128 GB USB.

(Če je USB večji od 128 GB, funkcija predvajanja 
ne more delovati normalno).

Vzdrževanje
Čiščenje ohišja
	• Uporabite mehko krpo, rahlo navlaženo z 

blago čistilno raztopino. Ne uporabljajte 
raztopin, ki vsebujejo alkohol, amoniak ali 
polirno sredstvo.
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13	 Odpravljanje težav

Pozor
	• Nikoli ne odstranjujte ohišja te naprave.

Da garancija ostane veljavna, nikoli ne poskušajte 
sami popraviti sistema.
Če naletite na težave pri uporabi te enote, 
preverite naslednje točke, preden zahtevate 
servis. Če težava ostane nerešena, pojdite na 
spletno mesto Philips (www.philips.com/support).
Ko se obrnete na podjetje Philips, se prepričajte, 
da je vaša enota v bližini ter da sta na voljo 
številka modela in serijska številka.

Ni napajanja
	• Prepričajte se, da je vtič za napajanje enote 

pravilno priključen.
	• Prepričajte se, da je v vtičnici za napajanje.

Ni zvoka
	• Prilagodite glasnost.

Enota se ne odziva
	• Odklopite in ponovno priklopite vtič 

izmeničnega toka in enoto ponovno vklopite.

Nekaterih datotek v napravi USB ni mogoče 
predvajati
	• Število map ali datotek v napravi USB je 

preseglo določeno mejo. Pri temu pojavu ne 
gre za okvaro.

	• Formati teh datotek niso podprti.

USB naprava ni podprta
	• USB naprava ni združljiva z enoto. Poskusite z 

drugo.

O Bluetooth napravi
Kakovost zvoka je slaba po povezavi z napravo, 
ki podpira Bluetooth
	• Bluetooth sprejem je slab. Približajte napravo 

temu izdelku ali odstranite morebitne ovire 
med njima.

Povezava z napravo ni mogoča
	• Funkcija Bluetooth na napravi ni omogočena. 

Za omogočanje funkcije glejte uporabniški 
priročnik naprave.

	• Ta izdelek je že povezan z drugo napravo, ki 
podpira Bluetooth. Odklopite to napravo in 
poskusite znova.

Seznanjena naprava se nenehno povezuje in 
prekinja
	• Bluetooth sprejem je slab. Približajte napravo 

temu izdelku ali odstranite morebitne ovire 
med njima.

	• Pri nekaterih napravah se lahko povezava 
Bluetooth samodejno deaktivira kot funkcija 
varčevanja z energijo. To ne pomeni okvare 
tega izdelka.

Opomba
	• Enota se bo samodejno izklopila, če 15 minut 

ni zvočnega signala v načinu avdio vhod/USB/
Auracast/Bluetooth. To ne pomeni okvare te 
enote.
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14	 Obvestilo
Vse spremembe ali modifikacije te 
naprave, ki jih družba MMD Hong Kong 
Holding Limited ni izrecno odobrila, lahko 
razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za 
uporabo izdelka.
Podjetje TP Vision Europe B.V. izjavlja, da 
je izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami 
in drugimi ustreznimi določbami direktive 
RED 2014/53/EU in UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Izjavo o 
skladnosti najdete na spletnem mestu 
www.philips.com/support.

Skrb za okolje
Odlaganje starega izdelka in baterije

Vaš izdelek je zasnovan in izdelan iz 
visokokakovostnih materialov in komponent, ki 
jih je mogoče reciklirati in ponovno uporabiti.

Ta simbol na izdelku pomeni, da je izdelek zajet v 
evropski direktivi 2012/19/EU.

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, 
zajete v Evropski uredbi (EU) 2023/1542, ki jih 
ni mogoče odložiti med običajne gospodinjske 
odpadke.
Pozanimajte se o lokalnem sistemu ločenega 
zbiranja električnih in elektronskih izdelkov ter 
baterij. Upoštevajte lokalne predpise in izdelka 
in baterij nikoli ne odlagajte med običajne 
gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje starih 
izdelkov in baterij pomaga preprečiti negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi.

Okoljske informacije
Vsa nepotrebna embalaža je iz dobave 
izpuščena. Vaš sistem je sestavljen iz 
materialov, ki jih je mogoče reciklirati in 
ponovno uporabiti, če jih razstavi specializirano 
podjetje. Upoštevajte lokalne predpise glede 
odlaganja embalažnega materiala, iztrošenih 
baterij in stare opreme.

Odstranite vgrajeno 
baterijo
Preden odstranite vgrajeno baterijo, se 
prepričajte, da je izdelek izklopljen iz napajanja.

Samo za ponazoritev
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Obvestilo o blagovni 
znamki

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so 
registrirane blagovne znamke v lasti Bluetooth 
SIG, Inc. in vsaka uporaba teh znamk s strani 
MMD Hong Kong Holding Limited je pod licenco. 
Druge blagovne znamke in trgovska imena so last 
njihovih lastnikov.

Besedna znamka in logotipi Auracast™ so 
blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, Inc. in 
kakršna koli uporaba teh znamk s strani MMD 
Hong Kong Holding Limited je pod licenco. 
Druge blagovne znamke in trgovska imena so last 
njihovih lastnikov.



Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.  
Za najnovejše posodobitve in dokumente obiščite spletno mesto 
www.Philips.com/support.
Philips in emblem Philips Shield sta registrirani blagovni znamki 
Koninklijke Philips N.V. in se uporabljata pod licenco.
Ta izdelek je izdelalo in prodaja pod odgovornostjo MMD Hong 
Kong Holding Limited ali enega od njegovih podružnic, MMD Hong 
Kong Holding Limited pa je garant za ta izdelek.
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